
Sanat / Art
M

ar
t-

N
is

an
/M

ar
ch

-A
pr

il
20

07
/ N

o.
20

96

Anadolu Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakültesi Ö¤retim Üyesi ve
Endüstriyel Sanatlar Yüksekokulu Müdürü Prof. Zehra Çobanl›;

“Türkiye’deki seramik bölümlerinin
toplanarak yenilenme için gerekli
çal›flmalara bafllamalar› gerekir”

l958 Band›rma do¤umlu.1981 Lisans - Marmara
Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakültesi, 1984
Yüksek Lisans- Mimar Sinan Üniversitesi Sosyal
Bilimler Enstitüsü, 1986 Sanatta Yeterlik-
Marmara Üniversitesi, 1987 East Sydney Teknik
Kolej- Sydney-Avustralya, 1987 Granville Teknik
Kolej Koordinatörlü¤ü- Sydney, 1989 Anadolu
Üniversitesi, Güzel Sanatlar Fakültesi Seramik
Bölümü’nde Ö¤retim Üyeli¤i- Eskiflehir. 1989
Anadolu Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakültesi

Born in Band›rma in 1958. 1981, B.A.-
Marmara University Faculty of Fine Arts,
1984 M.A. – Mimar Sinan University Social
Sciences Institute, 1986 Art Proficiency –
Marmara University, 1987 East Sydney
Technical College – Sydney-Australia, 1987
Granville Technical College Coordinator –
Sydney, 1989 Anadolu University, Faculty of
Fine Arts Ceramic Department Member of

Anadolu University Faculty of Fine Arts, Director of School of Industrial Arts, 
Prof. Zehra Çobanl›;   
“Ceramics departments in Turkey should get together
and start work necessary for innovation” 

Röportaj - Interview: 
fierife Deniz Ulueren
serife@serfed.com
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Seramik Bölümü Lisansüstü E¤itim
Programlar›’n›n kurulmas›na öncülük etti. 1993
Monbusho Bursu’nu kazanarak, Tokyo Güzel
Sanatlar ve Müzik Üniversitesi’nde
çal›flt›.1996’da Profesör oldu. 2005 Anadolu
Üniversitesi Endüstriyel Sanatlar Yüksekokulu
Müdürlü¤ü’ne atand›. 1990’dan 2007 fiubat ay›na
kadar Anadolu Üniversitesi Güzel Sanatlar
Fakültesi Seramik Bölüm Baflkan› olarak görev
yapt›..  

fierife Deniz Ulueren: Öncelikle seramikle
tan›flma hikayenizi sizden dinlemek isteriz?
Zehra Çobanl›: 1976 y›l›nda, Tatbiki Güzel
Sanatlar Yüksekokulu s›navlar› için ‹stanbul’a
geldi¤imde tercihimi daha az ön kay›t
yapt›r›ld›¤›ndan Seramik Bölümü için
kullanm›flt›m. S›nava 8000 kifli girmiflti. Seramik
Bölümü’nü 14 kifli kazanm›flt›. Ben de bölüm
s›nav›n› kazanarak seramik e¤itimine bafllayan
flansl› ö¤rencilerdendim.

fi.D.U: Sizin seramik yapmaktan bekledi¤iniz
neydi, sizi seramikle bütünlefltiren olay neydi,
neden hayat›n›za seramik girdi?
Z.Ç: Ö¤rencili¤im s›ras›nda serami¤i seçmekle
do¤ru karar verdi¤imi anlam›flt›m. Tam bana
göreydi. Sevmek dokunmakt›r derler ya, iflte
öyle bir fley. Çamura dokundu¤unuzda ondan
ayr›lam›yorsunuz. Hissederek dokunuyorsan›z o
hayat›n›z›n bir parças› oluyor. Sizin yaflam biçi-
minizi flekillendiriyor. Tabi hocalar›n›z›n etkisi de
çok büyük. Hocalar›n›z› severseniz dersi de
seviyorsunuz. 1. s›n›f bitiminde rahmetle
anaca¤›m hocam Haluk Tezonar beni Sö¤üt
Seramik Fabrikas›’n›n desen yar›flmas›na
kat›lmam için teflvik etmiflti. Çal›fl›rken,
haz›rlan›rken kendimi unutuyordum. Ayr›ca o
fabrikada daha önce  staja müracaat etmifl,
kabul edilmemifltim. Çintemani isimli bir karo
tasar›m› ile kat›ld›m. Yar›flma sonunda 1. man-
siyonu ald›m. Bu ödül hayat›m› de¤ifltirdi. Çünkü
ödülleri hep hocalar›m›z alm›flt›. Ben 1.s›n›f
ö¤rencisiydim. Ödül töreninde o zaman fabrika
genel müdürü olan ‹smet Milör neden fabrikada
staj yapmad›¤›m› sordu. Müracaat›m›n kabul
edilmedi¤ini söyledi¤imde hemen bu çocu¤u
staja al›n dedi. Ö¤rencilik y›llar›m›n en güzel
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Faculty – Eskiflehir. 1989 Pioneers establish-
ment of graduate programs in Anadolu
University, Faculty of Fine Arts Ceramic
Department. 1993 Studied at Tokyo Fine Arts
and Music University under Monbusho schol-
arship. Became Professor in 1996. Appointed
as Director of Higher School of Indistrual
Arts of Anadolu University in 2005. Served as
Anadolu University Faculty of Fine Arts
Ceramics Department Head from 1990 zundil
20007. 

fierife Deniz Ulueren: First we would like to
hear the story of your getting introduced to
ceramics, from you? 
Zehra Çobanl›:When I came to Istanbul for
Applied School of Fine Arts in 1976, I had
used my choice for Ceramics Department
because there were fewer preliminary regis-
trations. 8,000 people took the exam. 14 peo-
ple won the Ceramic Department. I was one
of those lucky students starting studying
ceramics, passing the department exam. 

fi.D.U: What was it you expected from mak-
ing ceramics; what was the event integrat-
ing you with ceramics; why did ceramics
come into your life? 
Z.Ç: I had realized that I had made the right
decision by choosing ceramics when I was a
student. It was just for me. They say to love it
to touch, this is something like that. When
you touch clay, you can’t leave it. If you touch
with feeling, it becomes a part of your life. It
shapes your way of life. Of course, the influ-
ence of your professors is very significant. If
you like your professors, you like the course.
The end of my freshman year, my professor
Haluk Tezonar, who I remember with
respect, had urged me to participate in the
design contest in Sö¤üt Seramik Plant. I used
to forget myself when I stduied and getting
prepared. Also, I had applied for training in
that plant before and I was not accepted. I
participated with a tile design called
Chintemani. I won the firs honarary mention
in the contest. This prize changed my life
because the prizes were won all by our pro-
fesors. I was a freshman student. In the
awards ceremony, Ismet Milör, who was then
General Manager of the plant, asked me why

“Sevmek dokunmakt›r derler ya, iflte öyle bir fley.
Çamura dokundu¤unuzda ondan ayr›lam›yorsunuz”

“Ceramics departments in Turkey should get together
and start work necessary for innovation” 
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anlar›ndan biri olan bu
yar›flma ve yapt›¤›m staj,
benim kendime olan güvenimi
artt›rd›, azimli olursam  ve
çal›fl›rsam istedi¤im her fleyi
yapabilece¤imi ö¤retti, beni
serami¤e daha fazla ba¤lad›.

Yüksek lisans programlar› ve
sanatta yeterlili¤imin ard›ndan
baz› fleylerin hala eksik
oldu¤unu düflündü¤ümden
kendimi gelifltirme
olanaklar›n› araflt›r›rken
Avustralya’dan kabul geldi.
East Sydney Technical
College’de Seramik Astarlar›
ve Stoneware üzerine çal›flt›m.
Tabi tüm bunlar benim
gelece¤imi, sanatsal
çal›flmalar›m›, akademik
yaflant›m› flekillendiren etkin-
likler oldu. 1990 y›l› bafl›nda
Prof. Dr. Y›lmaz Büyükerflen’in
daveti ile Avusturalya’dan
dönerek  Anadolu 
Üniversitesi’nde kurulmakta
olan Seramik Bölümü’nde
göreve bafllad›m.

fi.D.U: Sürekli yurtd›fl› 
konferans ve davetlerde sanat
ve e¤itim etkinliklerinde
bulunuyorsunuz. En son Çin’de
dünya üniversiteleri sanatç›lar›
ve ö¤rencileriyle bulufltunuz.
Burada edindi¤iniz izlenim,
dünya seramik e¤itim ve 
konferanslar›n ortak buluflma
noktas›n› bizlerle
paylafl›rsan›z.....
Z.Ç: Etkinliklerin ortak
buluflma noktas› flüphesiz
seramik e¤itiminin 
iyilefltirilmesi, seramik
sanat›n›n gelifltirilmesi, daha
donan›ml› bireyler 
yetifltirilmesidir. Bizde yayg›n
olarak kullan›lmayan piflirme
ve s›rlama yöntemlerini
örne¤in Japonya’daki etkinlik-
te bir hafta süreyle Anagama,
Naborigama gibi geleneksel
Japon f›r›nlar›nda redüksiyonu
piflirme yöntemlerini 
ö¤rendiler, denediler. Kül
s›rlar› ve kullan›mlar›yla olan
bilgilerini pekifltirdiler. Çin’de,
Japonya’da, Kore’de,
Meksika’da, Amerika’da
geleneksel ve günümüz

I didn’t do my training at the
factory. When I said I was
not accepted, he right away
said take this kid to training.
This contest and my train-
ing, which were one of the
most beautiful moments of
my student years, enhanced
by self confidence; taught
me that if I have the resolve
and if I worked, I could do
anything I wanted. It tied me
to ceramics even more. 

Since after graduate pro-
grams and my art proficien-
cy, I still thought that some
things were missing; as I
was exploring the opportu-
nities for self-development, I
got an acceptance from
Australia. I worked on
Ceramic Linings and
Stoneware in East Sydney
Technical College. Of
course, all these became
events shaping my future,
my artistic work and my
academic life. Upon invita-
tion by Prof. Dr. Y›lmaz
Büyükerflen, I returned from
Australia in early 1990 and
started at Ceramic

Department which was on
the way to being established
in Anadolu University. 

fi.D.U: Continuously you
participate in art and edu-
cational activities at inter-
national conferences and
invitations. Most recently,
you met with world univer-
sity artists and students in
China. Could you share the
impression you got there;
the common meeting point
of world ceramic education
and conferences…. 
Z.Ç: The meeting point of
events is, of course,
undoubtedly improvement of
ceramic education, advance-
ment of ceramic art and
developing better equipped
individuals. For example, in
the activity in Japan, they
learned the firing and glaz-
ing techniques which are
not popular here, they
learned reduction firing
techniques in traditional
Japanese kilns in Anagama
and  Naborigama for a week
and tried them. They rein-
forced their knowledge of
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seramikleri hakk›nda 
bilgilerini yenilediler, müze ve
sanat galerilerinde bolca vakit
harcad›lar. Ünlü seramik
sanatç›lar› ile tan›flt›lar, onlar›n
atölyelerini gezdiler, yaflam
biçimlerini gördüler, anlad›lar.
Gidilen her ülkenin modern
sanat galerileri ve müzeleri
gezildi. Kendi kültürümüzü
onlara tan›tma olana¤› bulduk.
Sahip oldu¤umuz olanaklar›
karfl›laflt›rma olana¤› seramik
e¤itimi veren bir Seramik
Bölümü olarak dünyadaki 
yerimizi anlamam›z› sa¤lad›.
Tabi en önemli konular›n
bafl›nda bilgilerin paylafl›lmas›
oldu. 8 y›l›n ard›ndan ISCAEE
yani “Uluslararas› Seramik
Sanat› E¤itimi ve De¤iflim”
isimli uluslararas› bir dernek
kuruldu. Derne¤in Genel
Baflkanl›¤›na Tokyo Güzel
Sanatlar Üniversitesi’nden
Seramik Sanatç›s› Prof. Fumio
Shimada seçildi. Ben hem
kurucu üyeyim, hem de 
yönetim kurulu üyesi olarak

seçildim. ISCAEE’nin amaçlar›
da bizim e¤itim anlay›fl›m›z
paralelindedir.

fi.D.U: ISCAEE’yi biraz ayr›nt›l›
aç›klar m›s›n›z?
Z.Ç: 1992 y›l›nda Japon
hükümetinin Monbusho bur-
sunu kazanarak Tokyo Güzel
Sanatlar ve Müzik Üniversitesi
Seramik Bölümü’nde 2 y›la
yak›n araflt›rmac› olarak bulun-
mufltum. Ard›ndan 1996 y›l›nda
tekrar Japonya’ya gitti¤imizde
ayn› okulun Seramik Bölümü
ve Amerika Tacomo
Commun›ty College’nin böyle
bir de¤iflimi bafllatt›¤›n›
ö¤rendik. Prof. Engin Ataç’›n da
önerisiyle biz de 1997 y›l›nda bu
a¤a dahil olduk. 2006 y›l›nda bu
çal›flmalar›n sonucu olarak
“Uluslararas› Seramik Sanat›
E¤itimi ve De¤iflim” ad›nda bir
dernek olarak kuruldu.
Merkezi Japonya’da.  fiu anda
Çin Amerika, ‹ngiltere, Kore,
Türkiye, Japonya, Meksika,
Almanya ve Avusturalya’dan

üyelerimiz var. Her y›l bir
üniversite ev sahibi olarak o
y›l›n etkinliklerini düzenliyor.
Etkinlikler konferans, work-
shop, ö¤renci ve ö¤retim
üyelerinin karma sergileri,
müze, fabrika, sanatç› 
atölyeleri ve arkeolojik alan
gezilerini kaps›yor. Geçen y›l
Çin’de topland›k. Bu y›l ev
sahibi ‹ngiltere olacak.

fi.D.U: Sanat e¤itimi veren ve
sürekli yurtd›fl› etkinlikleri takip
eden bir profesör olarak,
Türkiye’de sizce seramik e¤iti-
minin bulundu¤u noktay›, eksi-
leri, art›lar›, gelece¤ini ve pro-
filini çizerseniz, bizlere neler
söylemek istersiniz?
Z.Ç: Bugün Türkiye pek çok
üniversitenin Güzel Sanatlar
Fakültelerinde seramik e¤itimi
verildi¤i görülmektedir. Ayn›
zamanda pek çok üniversitede
2 y›ll›k meslek yüksekokullar›
vard›r. Ancak 3-4 bölüm
d›fl›nda yeterli ö¤retim eleman›
bulunmamaktad›r. Ö¤retim

ash glazes and use. They
renewed their knowledge in
China, Japan, Korea, Mexico
and America on traditional and
current ceramics. They spent
ample time in museums and
art galleries. They met famous
ceramic artists, they toured
their studios, saw their way of
life and understood them.
Modern art galleries and
museums of every visited
country were toured. We got
the chance to introduce our
own culture to them. The pos-
sibility of comparing the oppor-
tunities we have allowed us to
understand our place in the
world as a ceramics depart-
ment providing ceramic educa-
tion. Of course, the most
important subject was sharing
of information. An international
association called ISCAEE, that
is, “International Ceramic Art
Education and Exchange” was
founded after 8 years. Ceramic
artist Prof. Fumio Shimada
from Tokyo Fine Arts University
was elected as Chairman of
the Association. I am both a

founding member and also
was elected as a member of
the board. The objectives of
ISCAEE are in parallel with our
educational concept. 

fi.D.U: Could you give some
more detail on ISCAEE? 
Z.Ç: Winning the Monbusho
scholarship of Japanese gov-
ernment in 1992, I was at
Tokyo Fine Arts and Music
University Ceramics
Department as a researcher
for close to two years. When I
went to Japan again in 1996,
we learned that the Ceramics
Department of the same
school and America Tacomo
Community College started
such an exchange. Upon pro-
posal of Prof. Engin Ataç, we
were included in this network
in 1997. In 2006, as a result of
these efforts, an association
named “International Ceramic
Art Education Exchange” was
founded. It is based in Japan.
Presently, we have members
from China, America, England,
Korea, Turkey, Mexico,

Germany and Australia. Every
year, a University organizes the
events of that year as host.
Events cover conferences,
workshops, mixed exhibitions
by students and members of
faculty and museum, plant, art
studio and archaeological site
trips. Last year we convened in
China. This year’s host will be
England. 

fi.D.U: As a professor who
offers art education and fol-
lows international events con-
tinuously, what would you like
to tell us if you draw the point
ceramic education is at in
Turkey, its minuses, pluses,
future and profile? 
Z.Ç: Today, we see that ceram-
ic education is provided in the
fine art faculties of many
Universities in Turkey. At the
same time, there are 2-year
professional colleges in many
Universities. But there is no
sufficient academic staff, save
3-4 departments. Academic
staff don’t have pedagogical
education certificates and I
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elemanlar›n›n pedagojik e¤itim sertifikalar› yoktur ve ben bunu
çok önemsiyorum. Yeterli donan›m ve malzemeleri bulunmamak-
tad›r. Ö¤rencilere olanaklar verilmeli, teknik donan›m artt›r›lmal›,
Avrupa Birli¤i  ile yap›lan Erasmus, Sokrates gibi e¤itim de¤iflim
programlar›na ö¤rencilerin kat›l›m› desteklenmeli, yurtd›fl› ile
iliflkiler gelifltirilmeli. Anadolu Üniversitesi’nde, bölümümüz de bu
iliflkilere bafllad›. Önemsedi¤im di¤er konulardan biri de seramik
sektörü ile olan iliflkilerin artt›r›lmas›d›r. fiu ana kadar
gerçeklefltirilen iliflkiler karfl›l›kl› iyi niyetli, olumlu ancak 
yetersizdir. Türkiye’de e¤itim veren tüm seramik bölümlerinin en
k›sa zamanda toplanarak innavasyon için gerekli çal›flmalara
bafllamalar›n›n gerekli oldu¤unu, hatta bunun bir zorunluluk
haline geldi¤ini düflünüyorum. Amerika’da böyle bir birlik var.
NCECA, her y›l düzenli bir üniversitede toplan›yor. Umuyorum en
yak›n gelecekte ISCAEE’nin Türkiye branfl›n› kurdu¤umuzda buna
önayak olaca¤›z.

fi.D.U: Zengin bir kültürel geçmifle sahip ülke topraklar›nda
yafl›yoruz. Ancak bugünlere geliflimizde kopufllar, kay›plar, 
yenilenmeler var. Siz de geçmiflten kaynakl› Osmanl› Tu¤ralar› ile
bütünleflmiflsiniz. Neden böyle bir alan neden ana renginiz mavi?
Z.Ç: Ben Tu¤ralar› çal›fl›ncaya kadar bir çok farkl› konuyu ele
ald›m. Kim oldu¤umuzu, nerede yaflad›¤›m›z› bilmemiz gerekli.
Bana göre yerelden evrensele varmak sizi daha kal›c› yap›yor ve
uluslararas› platformda kabul görüyorsunuz. Anadolu’da seramik
kültürü Hitit’den Frig’e, Selçuklu’dan Osmanl›’ya kadar çok zengin
ve çeflitlilik göstermektedir. Ben sadece Osmanl› Tu¤ralar› ile
bütünleflmedim. Tu¤ralar sanat yaflam›m›n bir kesitinde ele

stress this a lot. There isn’t adequate equipment or materials.
Innovation is necessary for all ceramics departments in Turkey.
They have to set a purpose, a target, a vision. Students must be
given facilities. Technical equipment must be increased; partici-
pation of students in educational exchange programs like
Erasmus and Socrates done with European Union must be sup-
ported, relations with other countries must be developed. In
Anadolu University, at our department, it all started with these
relationships. One of the other points I find to be important is
the enhancement of relations with the ceramic industry.
Relations achieved so far are mutually in good faith and positive
but are inadequate. I believe all that ceramic departments
offering education in Turkey come together as soon as possible
and start work necessary for innovation. That in fact, this is an
obligation. There is such a union in U.S.A. NCECA convenes at a
University regularly every year. I hope when we establish the
Turkish branch of ISSCEE, we will lead the way here in the near
future. 

fi.D.U: We live on the soil of a country with a rich cultural past
but there are breaks, losses and renewals in our journey to
these days. You have been integrated with Ottoman Tugras
coming from the past. Why such a field, why is your principal
color blue? 
Z.Ç: I worked on many different topics until I started working
with tugras. We have to know who we are and where we live.
For me, going from the local to the universal makes you more
permanent and you are accepted in the international platform.
The ceramics culture in Anatolia is very rich and diverse from
Hittites to Frigs, from Seljukis to the Ottomans. I didn’t inte-
grate only with Ottoman tugras. Tugras was a subject I dealt
with in a cross-section of my artistic life; I believe I did the right

“Türkiye’deki tüm
seramik bölümleri
için innovasyon
gerekli. Amaç, hedef,
vizyon belirlemeleri
laz›m. Ö¤rencilere
olanaklar verilmeli,
teknik donan›m
artt›r›lmal›, Avrupa
Birli¤i  ile yap›lan
Erasmus, Sokrates
gibi e¤itim de¤iflim
programlar›na 
ö¤rencilerin kat›l›m›
desteklenmeli, yurt
d›fl› ile iliflkiler
gelifltirilmeli”

“Innovation is 
necessary for all
ceramics departments
in Turkey. They have to
set a purpose, a target,
a vision. Students must
be given facilities.
Technical equipment
must be increased;
participation of 
students in educational
exchange programs
like Erasmus and
Socrates done with
European Union must
be supported,
Relations with other
countries must be
developed”
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ald›¤›m, ele alarak do¤ru ve iyi de yapt›¤›m›
düflündü¤üm bir konu idi. Anadolu kültürün-
den yararlanarak pek çok çal›flma yapt›m.
Çal›flmalar›mda gereksiz süslemeler, sera-
mi¤i yoracak zorlamalar yok. Hangi kavrama
gönderme yaparsam yapay›m malzemenin
gelenekselli¤inin fark›nday›m.

fi.D.U: Anadolu Üniversitesi Seramik Bölümü
bildi¤imiz en eski bölümlerden, öncülerden.
Siz mezun etti¤iniz gençleri sektöre rahat
yetifltirebiliyor, kolayl›kla ifl bulabilme imkan›
verebiliyor musunuz, karfl›lafl›lan zorluklar
neler, t›kanan noktalarda neler yap›yorsunuz,
neler yap›lmal›?
Z.Ç: Güzel Sanatlar Fakülteleri, Seramik
Bölümleri’nden mezun gençler farkl› 
alanlarda çal›flma f›rsat› elde ediyor. Seramik
sektörünü seçenler yan›nda sanatç› olarak
yaflamlar›n› sürdürenler, kendi atölyelerini
aç›p, kendi tasar›mlar›n› üretip satanlar,
meslek liselerinde seramik ö¤retmeni olarak
çal›flan ö¤rencilerimiz yan›nda
yüksekö¤retimde seramik bölümlerinde
ö¤retim eleman› olarak çal›flanlar  da var.
Ayr›ca temel sanat e¤itimi ald›klar›ndan 
tekstil, mobilya tasar›m›, tak› tasar›m› gibi
di¤er sektörlerde tasar›mc› olarak çal›flan
birçok ö¤rencimiz bulunmaktad›r. Ancak 
sektörün ihtiyaçlar›, geliflen teknolojileri göz
önüne alarak bu y›l bilgisayar atölyelerini
yeniledik. Bilgisayar ald›k. Hem üç boyutlu,
hem de desen tasar›m›nda gerekli 
programlar›n ö¤renilmesinin sektörde ifle
bafllad›klar›nda onlara büyük katk›lar 
sa¤layacaklar›n› anlad›¤›mdan buna çok
önem verdik. fiu anda geliflmifl bir teknolojiye
sahip bilgisayar laboratuvarlar›m›z ve
donan›ml› atölyelerimizde e¤itim yap›yoruz. 

fi.D.U: Sektör size kucak aç›yor mu, sektörden
beklentileriniz neler, endüstri ile iliflkileriniz
nas›l, tasar›m olarak dünyan›n nabz›n› tutuyor,
sizin ö¤rencileriniz, yetifltirdikleriniz tasar›m
alan›nda endüstride rahat ifl bulabiliyor mu?
Z.Ç: Bölümümüzün Eskiflehir’de Anadolu
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thing and the good thing by doing so. I made
many works starting from Anatolian culture.
There are no unnecessary decorations, forcing
which would make ceramics weary. I am
aware of the traditionality of the material
which ever concept I may refer to. 

fi.D.U: Anadolu University Ceramics
Department is one of the oldest departments
we know, one of the leaders. Can you place
your graduates in the industry easily, can you
give them the opportunity to find a job easily?
What are the faced problems; what do you do
at congested points; what must be done? 
Z.Ç: Young people graduating from faculties of
fine arts and ceramic departments get the
chance to work in different areas. Beside
those electing the ceramics sector, there are
those who pursue their lives as artists, who
start their own studios, who make and sell
their own designs, or  those work as ceramics
teacher in professional high schools and there
are also those who work as members of facul-
ty in ceramics departments in higher educa-
tion. Also, we have many students who work
as designers in other sectors like textile, furni-
ture design and jewelry design since they
receive basic art education. But this year we
renewed computer workshops considering the
needs of the industry and advancing technolo-
gies. We bought computers. We emphasized
this a lot since I figured out that it will help
them a lot when they started working in the
industry if they know the necessary programs
both in three-dimensional and also designs.
Today, we have computer laboratories with
advance technology and we are offering cours-
es in our well equipped workshops. 

fi.D.U: Does the industry embrace you? What
are your expectations from the sector? How
is your relationship with the industry? As
design, you’re holding the pulse of the world;
do your students, the ones you develop find
jobs easily in the industry in the field of
design? 
Z.Ç: That our department is in Eskiflehir in
Anadolu University, is a big advantage. Up to
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Üniversitesi’nde olmas› büyük bir avantaj.
fiimdiye kadar sektörün deste¤ini hep ald›k.
Ö¤rencilerimizin stajlar›nda ve di¤er 
taleplerimizde  bize yard›mc› oldular. Ancak
iliflkilerimizin çok yo¤un oldu¤unu da söyleye-
mem. Tasar›m gerçekten dünyan›n nabz›n›
tutuyor. Kimi ö¤rencilerimiz bu firmalarda
tasar›mc› olarak görünüyorlarsa da bence yurt
d›fl›ndan al›nan tasar›mlar› iyilefltirip, kullanan
ara elemanlar gibi çal›fl›yorlar. Belki çok az›n›n
tasar›mlar› aynen uygulan›yordur. Yetenekli
yarat›c› ö¤renciler, sektörde kayboluyorlar.
Ayr›ca çok yetenekli genç seramik e¤iticileri,
sanatç›lar›, tasar›mc›lar› ne yaz›k ki kendilerini
gösterme f›rsat› bulam›yorlar. Genç
tasar›mc›lara f›rsat verilmeden yeteneklerini
anlayamazs›n›z. Ülkemiz de çok zengin kültürel
de¤erlere sahip ama ne yaz›k ki yabanc› bir
tasar›mc› bu de¤erlerden etkilenip, bir ürün
gelifltirdi¤inde çok önemseniyor. Ben bu nokta-
da çok üzülüyorum. Ama ifl kayg›s›yla, yaflam
kayg›s›yla bak›yorsunuz firmada alan›n d›fl›nda
farkl› bir iflte çal›fl›yor. Sektör bizim e¤itim 

now, we received the support of the sector all
the time. They assisted us in the training of
our students and in our other requests. But I
can’t say that our relationships are very
intense. Design really holds the pulse of the
world. Although some of our students appear
as designers in these firms, I think they work
as intermediate staff improving and using
designs they get from abroad. Maybe designs
of very few of them are implemented as is.
Talented, creative students disappear in the
sector. Also, very talented young ceramic edu-
cators, artists and designers unfortunately are
able to show themselves. You cannot under-
stand their talents if you don’t give opportuni-
ties to young designers. Our country owns very
rich cultural values but unfortunately when a
foreign designer is affected by these values
and develops a product, this is greatly exag-
gerated. I am very sorry at this point but with
concern for a job, with worries of life, one
works at a different job outside his or her field
at the firm. The industry does not know our
educational programs either. From this angle,

“Anadolu Üniversitesi’nin en önemli özelliklerinden biri
sanat›n tüm dallar›n›n yan›nda olmas› ve tüm sanat
etkinliklerini desteklemesidir”

“One of the most important characteristics of Anadolu
University is that it stands by all art disciplines and 
supports all art activities”  
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programlar›n› da bilmiyor. Bu aç›dan birbirimizi
daha fazla tan›mam›z gerekti¤ini düflünüyorum.

fi.D.U:Seramik sanatç›s›, bir e¤itmen olarak,
endüstri ve e¤itim aras›nda nas›l bir denge 
kurulmas›n› arzu edersiniz, tasar›m dünyas›nda
ürünlerin dünyaca kabul edilebilmesi, dikkat
çekebilmesi için ana unsurlar nedir sizce?
Z.Ç: Bu soruya Kore Devlet Üniversitesi’nde
yap›lan uygulamay› örnek göstererek cevap 
vermek isterim. Onlar Kore’de birkaç seramik
ve porselen üreten firmayla iç içe çal›fl›yorlar.
Atölyeleri ve ba¤l› bilgisayar sistemleri ile bu 
firmalar›n tasar›m stüdyosu gibiler. Ö¤renci
hem iki boyutlu, hem 3 boyutlu tasar›mlar›n›
fabrikaya okuldan gönderip, fabrikada 
modellerini yapabiliyor. Çal›flmalar› üretiliyor.
Dönem projelerinin  firmalarda üretilmesi
sa¤lan›yor. Firma be¤endi¤i tasar›mlar› sat›n
al›yor ve üretiyor. Böyle bir koordinasyon her iki
tarafa da büyük katk›lar sa¤l›yor. Biz böyle bir
çal›flma yapam›yoruz. Sektör, iflini aksataca¤›n›
düflündü¤ü için aya¤›n›n alt›nda ö¤rencileri
istemiyor ne yaz›k ki. Ben özellikle bitirme 
projelerinde sektör ile ortak çal›flma
yap›lmas›ndan yanay›m. Bu kolay de¤il ama
do¤ru bir yöntem oldu¤unu düflünüyorum. Tabi
taraflar bir araya gelip beklentileri paylaflmal›,
birbirlerinin çal›flmalar›ndan haberdar olmal›.
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I think we should know each other better. 

fi.D.U: As a ceramic fine artist and educator,
what kind of a balance between industry and
education do you wish to be established,
what are the main elements so that prod-
ucts in the world of design can be accepted
by the whole world and can draw attention? 
Z.Ç: I would like to answer this question by
citing the application in Korean State
University. In Korea, they work together with
several ceramic and porcelain manufacturing
firms. They are almost design studios of
these firms with their workshops and con-
nected computer systems. The student can
send both two-dimensional and three-dimen-
sional designs to the plant from school and
can make models at the plant. Their works
are produced. Production in firms, of semes-
ter projects is made possible. The firm pur-
chases and produces designs it lacks. Such a
coordination helps both sides greatly. We are
not able to achieve such an operation.
Unfortunately, the industry does not want the
students under its feet because it believes its
activities would be disrupted. I’m on the side
of joint activities with the industry especially
in graduation projects. This is not easy but I
think this is the right method. Of course, par-
ties should come together and share expec-
tations and be aware of what the other side
does. 

Uluslararas› Seramik E¤itimi ve De¤iflim Program›, 2005
Mexico City, Meksika
International Ceramic Education and Exchange Program, 2005
Mexico City, Mexico

“I’m striving to make
ceramics meaningful. 
I own up to them by 
questioning what 
I produce. Object and 
concepts are important
for me”

“Ben serami¤i anlaml›
k›lmak için çabal›yorum.
Ürettiklerimi 
sorgulayarak onlara sahip
ç›k›yorum. Nesne ve
kavramlar benim için
önemli”
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